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AHHOTAUMsI: CTaThsl IIOCBAIIEHA METOJMYECKHUM TIPOOJIeMaM OCBOCHHS
JATUHCKOTO SI3bIKa HMHOCTPAaHHBIMH CTyJACHTaMH. B T1emsix oOydeHus U
KOMMYHUKAIIMA C THOCTPAaHHBIMH CTYJIEHTAMU B KQU€CTBE S3bIKA-IIOCPEIHUKA, KaK
NIPABUIJIO, B HACTOSAIIEE BPEMS MCIIOJb3YETCS aHTJIMACKHUH SI3bIK, MMCIOIIHHA CTaTyC
S3bIKA MEXKIyHApoAHOTo oOmeHusa. Takoil mTOAXoa CHOCOOCTBYET PEIICHHIO
[EJIOT0  KOMIUIEKCA  METOAMYecKuX  3amad: dh@deKTuBHAs  peaau3aius
poeCCHOHATEHON MHUCCHH TIPETIOIaBaTellsl, TOYHOE TOHNMAaHNE UM IIEHHOCTHBIX
OPHEHTHPOB U YCTAHOBOK yYaIlIUXCS HA paHHEH CTaauu UX OOy4YEHUS B By3e, yUeT
MOTPEOHOCTH CTYJEHTOB B caMopeaiu3aluu. Y30eKckoe MpodecCuOHaAbHOE
oOpa3oBaHHE CTAaHOBUTCSA Bce Ooiiee U 0oJiee MPUBJIEKATEIbHBIM JIJIi UHOCTPAHHBIX
rpaxaad. [Iporpammbl npodeccuoHaNIbHOW MOATOTOBKM HA AHTJIMHCKOM S3BIKE
OTBCYAIOT TPEOOBAHUSAM aKaJIEMHUYECKOW MOOMITHBHOCTH.
KioueBble cjoBa: JIATUHCKUM  A3bIK, METOAWKA MPENOJABaHMUS,
WHOCTPAHHBIE CTYJICHTHI, MEXKIyHAPOAHOE OOIIIEHHUE.
SPECIFICITY OF TERMINOLOGICAL TRAINING FOR FOREIGN
MEDICAL UNIVERSITY STUDENTS
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Abstract: the article is devoted to the methodological problems of mastering
the Latin language by foreign students. For the purposes of training and
communication with foreign students, English, which has the status of a language
of international communication, is currently used as an intermediary language.
This approach contributes to solving a whole range of methodological problems:
the effective implementation of the teacher’s professional mission, his accurate
understanding of the value guidelines and attitudes of students at an early stage of

their education at the university, taking into account the needs of students for self-
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realization. Uzbek vocational education is becoming more and more attractive to
foreign citizens. Professional training programs in English meet the requirements
of academic mobility.

Key words: Latin language, teaching methods, foreign students,
international communication.

CoBpeMeHHBII 3Tan MOAEPHHU3ALMU MPOPECCUOHAIBHOIO 00pa3oBaHUs B
PecniyOniuke VY30ekucTaH mNpu3BaH OTBEYATh TpPeOOBaHUSAM LUQPPOBU3AIUU U
riobanu3zanuu. BoO3MOXHOCTH Takoro rmpoiiecca IMponHcaHa B YKazax W
[Toctanosnenusx I[Ipesnnenta PY3 00 o6pa3zoBannu Kak mpaBo 00pa3oBaTEIbHBIX
OpraHu3aluii  TPUMEHSATh  DJIEKTPOHHOE  OOy4YeHHE TMpU  peau3aluu
oOpazoBaTenbHbix mporpamMMm [l]. HoBble TexHoMOrnyeckue H COIUAIbHBIE
BBI3OBBI, BO3HUKAIOMIME B IHMGPOBYIO 3IOXY, HAKIAIBIBAIOT TPEeOOBaHUS K
KOMIIETEHTHOCTH OyAylIMX BBIIYCKHUKOB. Y30€KcKoe mpodeccHoHaIbHOe
oOpa3oBaHHE CTaHOBUTCA Bce Ooiiee U 0oJiee MPUBJIEKATEIbHBIM JIJI1 UHOCTPAHHBIX
rpaxaad. [Iporpammbl npodeccuoHaNIbHONW MOATOTOBKM HA AHTJIMHCKOM S3BIKE
OTBe4aloT TpeOoBaHUsIM boJlOHCKOro Impoliecca MO TpaHCAKaJEeMUYHOCTH H
aKaJgeMUYeCKOd MOOMIIbLHOCTH.

dopmupoBaHME KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMM y  HMHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB SIBJISICTCSI OJTHOM W3 HamOOJee BaKHBIX M CIIOXKHBIX METOAMYCCKUX
COCTaBJIIIONIMX TMporiecca OOydYeHHWsT B MEAUIIMHCKOM By3e. B pabote c
WHOCTPAHHBIMU CTYACHTAMH IIPENOJaBaTeib TOJDKEH YYHTHIBATH POJHOU SI3BIK
oOydJarommxcs, ypoBeHb HMX 0a30BOM JIOBY30BCKOW IOATOTOBKH, MOTHBAIIUIO
BbIOOpa npodeccuu U CTPEMIIEHHE OBIAJETh M30paHHON CIIEUaIbHOCTHIO [3].

B mensx oOydeHHWs W KOMMYHUKAIIMM C WHOCTPAHHBIMHU CTYJCHTaMHU B
KaueCTBE S3bIKA-TIOCPEIHUKA [S], KaK MpaBUIIO, B HACTOAIIEE BPEMsI UCIIOJIb3yETCsI
AQHTJIMUCKUM SI3BIK, MMEIOIIUKA CTAaTyC sI3bIKa MEXIYHAPOJIHOTO OOIIeHUs. Takoi
MOAXO0J CIIOCOOCTBYET pEUIEHUIO LEJOro KOMIUIEKCa METOAMYECKUX 3a7ay:
s dexTuBHAs peanmzarus NpodecCHOHATHFHON MHUCCHH TPETOIaBaTelis, TOUYHOE
MMOHUMaHUE WM IICHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB W YCTAHOBOK Y4YalllMXCS HA DPaHHEH

CTaJuM UX 0Oy4YeHHs B By3€, yueT NOTPEOHOCTH CTYJAEHTOB B CAMOpEaIU3allUH.
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B mocnennue roapl B MpakTUKy METUIIMHCKUX U (hapMalleBTUUECKUX BY30B
NPOYHO BOILJIA TporpaMma oOy4eHHs] WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB Ha AHTJIMICKOM
S3bIKe. 3HAHHME aHIJIMICKOrO S3bIKa IMO3BOJISIET HUBEJIMPOBATH MPOOJIEMBI,
CBS3aHHBIC C JTHHUYECKUM W HAIMOHAIBHBIM Pa3HOOOpa3WeM B CTYACHYECKOU
rpymrne. biarogaps uCnoyib30BaHUIO aHTJIMICKOTO sI3bIKa B y4€OHOM MIpoliecce Ha
JTane HayaJlbHOW MOJArOTOBKH OYyIyIIMX Bpayedl CYIIECTBEHHO COKpPAIalOTCs
CPOKH MX COIIMOKYJBTYPHOU U MpodecCUOHAIBHOM a/lanTallku.

N3ydyeHre JIaTMHCKOTO #A3blKa HWMEET NPUHIMUINWAIBHOE 3HAYEHUE s
OOIIEKYIBTYPHOTO PAa3BUTHUS CTYJEHTOB, a TaKXKe JUIsI MX YCIENTHOTO OCBOCHMS
MEIUIMHCKON Tipodeccun.

OOydeHne JaTUHCKOMY S3bIKY CTHUMYJHPYET JIOTHYECKOE MHBIILUICHHE,
pacmmpser oOmui KPyro3op CTYACHTOB, HarenuBaeT ux Ha 3hPexTuBHOE
n3yueHue 0a30oBbIX MpeaMeTroB [4]. B MeaMIIMHCKMX By3axX Ha 3aHATUAX IO
JIATUHCKOMY SI3BIKY CTYJICHTBI U3y4atoT (DOHETUUECKUN CTPOM JATUHCKOTO SI3bIKA U
OCHOBBI JIATUHCKOW TPAMMATHKH, a TAKKE [IUKJIbl aHATOMUYECKOU, KITUHUYECKOU U
(dbapMaiieBTHUECKOM TepMUHOJOTUM. llapamienbHO C  JATHUHCKUM  SI3BIKOM
CTYAEHTHI IEPBOr0 Kypca MU3y4YarOT aHATOMMUIO, I'JI€ XOpOLIEe 3HAHUE JIATUHCKOTO
A3BIKA, €T0 JICKCUKU U TPAMMATHKH, SIBJISIETCS HEOOXOMMBIM.

JInst GONBIIMHCTBA MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, HA CEroJiHS O0ydYaroniuxcsi B
AI'MH, aHrMHACKUN S3bIK  CTAHOBUTCS OJHHM W3 OCHOBHBIX CPEICTB
KOMMYHUKAIIMU Hapsy C POJHBIMU si3bIKaMu (cTyneHThl u3 Muauu, Ilakucrana,
HOxnoit Kopeu). MIMeHHO BBICOKMII YpOBEHb BIIAJICHUS AHIJIMICKUM SI3bIKOM
IpeJICTaBUTENIel YKa3aHHBIX CTpaH sBIAETCS (PAaKTOPOM, KOTOPBIN MpernogaBaTeIu
LEJICHANPABIIEHHO MCMOJB3YIOT Uil ONTUMHU3AlMM y4eOHOTro mpolecca M
OCBOCHHsI OOJBIIOr0 (PaKTUYECKOTO0 Marepuaiga. B OONBIIMHCTBE CIydaeB
MHOCTPAHHBIE CTYJIEHTBHI C JIEFKOCTHIO YCBAaMBAIOT MEIMUIIMHCKYIO JIEKCUKY Ha
JATUHCKOM  SI3bIKE, TIOCKOJbKY Ha (OPMUPOBAHUE AHTJIUHUCKOrO  SI3bIKA
CYUIECTBEHHOE BIIMSIHME OKas3ajJl HMMEHHO JAaTUHCKUM sA3blk. Ho B mpouecce
M3YUYCHUS] TUCHUIUIMHBI «JIaTUHCKUI SI3bIK» BO3HHUKAIOT Pa3IMUHbIC MPOOJIEMBI,

CBA3AHHBIC C PCAJIbHBIM HAPYHMICHUCM CHCTCMblI U HOPM JIATUHCKOI'O sA3bIKa ITOA
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BIMsIHUEM aHriauickoro. OCHOBHas 3ajaya IIPENoOJaBaTelsl 3aKII04YaeTcs B
pa3paboTKe METOIMYECKUX MPUEMOB, IOMOTAIOIINUX CMATYUTh UHTEp(epupyrolee
BJIMSIHUE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

VYke Ha mepBBIX 3aHATHSAX IO JIATUHCKOMY SI3bIKY (M3yueHHe andaBuTa,
¢doHeTnueckux M OpPOIMUUECKUX HOPM) Y CTYJEHTOB BO3HHMKAET OLIMOOYHOE
MIPEACTABICHUE O TOM, YTO M3Y4YaE€MbIi MaTepHall UM XOPOILIO 3HAKOM, U IJIS €ro
OCBOEHHUS He moTpedyercs JOMONHUTENbHBIX ycunuil.  IlpenonmaBarento
npuxoAuTcss oOpamaTh BHHUMAaHHE CTYJIEHTOB Ha pa3iMuyue B Ha3BaHUSX
HEKOTOPBIX OYKB B JATMHCKOM U aHIVIMHCKOM aiQaBUTaX, Ha CYIIECTBEHHYIO
pa3HUIly B IPOM3HOIIEHHWU 3BYKOB M CJIOB, @ TaKXe YJEIATh OOJblle BPEMEHH
Pa3BUTHIO HABBIKOB I'PAaMOTHOI'O YTEHMSI Ha JIATUHCKOM si3bIKe. [Ipu 3HaKOMCTBE C
HOBBIM JIEKCHYECKUM MaTepuagoM (oOmeynoTpeOuTenbHas, CrenuanbHas |
TEPMUHOJIOTMYECKasi JIEKCHKA) Ba)XXHO OOpaTUTh BHHMMAaHHE CTYJCHTOB Ha
IIPOU3HOCHUTEINIbHBIE OCOOEHHOCTHM OJHOKOPEHHBIX CJOB, TaK KaK HMEHHO B
IOPOU3HOIIEHUM TaKUX  CIOBECHBIX  €IMHUI[ MPOSBISETCS  HauOoJblIee
UHTEpPEpUpyIOLIee BIUSHUE aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

Kpome TOro, y HWHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB YaCTOTHbI TI'pPaMMaTH4YECKUE
OLIMOKH, CBSI3aHHBIE C Pa3JIMYNEM B CUCTEME JIATUHCKOIO U aHTJIUICKOTO SI3bIKOB -
AHTJIMACKUI  S3BIK  SBJIAETCS  AQHAJIMTHYECKUM  A3BIKOM  (ITpaMMaTH4YECKHe
OTHOILICHUS B HEM TEPEAI0TCs Yepe3 OTICNIbHbIE CITyKeOHbIE CII0BA), a JTATUHCKHMA
A3bIK TPU3HAH CUHTETUYECKUM SI3bIKOM (TpaMMaTUYECKUE OTHOIICHHUS B HEM
BBIDAKAIOTCS B Ipenenax cjoBa). TakuMm o00pa3oM, B JIATUHCKOM S3bIKE
OTHOILIEHUE CYIIECTBUTEIBHOTO K JPYrOMy CIIOBY IepefaeTcs IOCPEICTBOM
naZie’)kKHOTO0 OKOHYAHUS, a B aHIJIMICKOM SI3BIKE — CYIIECTBUTENILHBIM B COUETaHUU
C OIPEAEIIEHHBIM IIPEIJIOTrOM.

Takke B aHITIMICKOM SI3BIKE, B OTJIMYME OT JIATHHCKOT'O, HEJIb35l ONPEIEIUTh
pol mo (GopMaJIbHOMY IOKAa3aTENI0 - €r0 UACHTH(PUUHUPYIOT MO JEKCUYECKOMY
3HAYEHHIO CJIOBA MJIM II0 KOHTEKCTHOMY OKpYKe€HHI0. Takum oOpa3om, nepen

HHOCTPAaHHBIM CTYyACHTOM CTOUT 3ajgada TOYHO OIpCACINTDb pon
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CYIIECTBUTEILHOTO, 4YTO  HEOOXOJMMO Ui  TMPaBUJIBHOTO  CKJIOHCHHS
CYIIECTBUTEILHOIO U €r0 COTJIACOBAHUS C IPUIIAraTeIIbHBIM.

['pexo-naTuHCKasi TEPMUHOJIOTUSI TPATUIIMOHHO SIBIISIETCA «Te3aypycom» (B
IIUPOKOM CMBICJIE 3TOr0 CJI0OBAa) MEXIyHApOJHOW MEIUIMHCKOW HayKH, T.€.
BKJIIOYaeT B ce0si BCE OCHOBHBIE TOHSTHS W TEPMHUHBI MEIUIMHBI, 0€3 3HaHUS
KOTOPBIX HEBO3MOXHO OCMBICJIEHHOE YCBOCHUE COCTABJISIIOIIMX €€ CIEIUaTbHBIX
OpeAMETOB M AUCUUILIMH. OMNBIT NMpenojaBaHUs JIATUHCKOTO S3bIKa B IpymHIax
WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB MOKA3bIBAET, YTO MPU M3YUECHUHU JIEKCUUECKOIO0 COCTaBa
aHATOMHYECKOU, KIMHUYECKOU U (hapMaIieBTUYECKON TEPMUHOJIOTHH CTYJICHTHI HE
UCIIBITBIBAIOT CEPBE3HBIX 3aTPYAHEHUU, MOCKOJIbKY AHTJIMUCKHAW SI3BIK COIEPIKUT
00JIbIII0€ KOJTUYECTBO 3aMMCTBOBAHUMN U3 JIATUHCKOTO SI3bIKA.

MenuiuHcKre TEPMHUHBI Ha AHTIIMICKOM SI3BIKE 3a4acTyl0 MMEIOT OOIIni
KOpE€Hb C JATUHCKMMH TEPMHUHAMH, OHM BO MHOIOM COBIQJAIOT IO CBOEMY
3By4aHuio U TpaduyeckoMmy odopmienuro. CIOXKHOCTH B Tpolecce 00yueHHs
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB BO3HUKAIOT NPU OCBOCHUH CIOBOOOPa30BaTEIHLHOM
CUCTEeMbI JIATUHCKOTO s3blka. [l03TOMY Tpu HM3y4YEHUH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
AJIEMEHTOB JIATUHCKOTO $3bIKa clieAyeT oOpaiiaTh BHUMaHuWE Ha Haubonee
peryisipabie peduKCh U CyPEHUKCH TPEKO-TATHHCKOTO MTPOUCXO0XKICHHUS.

HemanmoBaxxHbIM  aClieKTOM TMPU  HM3YYEHUH JIEKCMYECKOTO  COCTaBa
JATUHCKOTO $I3bIKA SIBISIFOTCS aCCOIMATHBHBIC CBS3U. B rpymmax, o0ydaromuxcs
o nporpamme «English Mediumy, mpu oTCyTCTBUM B SI3bIKE€ TOUHBIX CUHOHHMOB,
aCCOIIMATHUBHBIC Psiibl BBICTPAUBAIOTCS MyTEM MPUMEHEHUS Pa3sHOOOPa3HOTro
BU3YaJbHOTO MaTepuana. B rpymnmax, oOydarommxcs Ha PYCCKOM S3bIKE, BCE
YCUJIMSI  CTYJCHTOB HAMNpaBJCHbl HA 3allOMUHAHUE TEPMHUHOJIOTHYECKHUX
COOTBETCTBHI: «JIATUHCKOE CJOBO» — «PYyCCKOE clIoBO». B oOmactu oOydeHus
JEKCUYECKOr0 MaTepuaja Ha JalbHEWIIMX 3Tanax HWHOCTPAHHBIE CTYJIEHTHI
CBOOOJIHO 3allOMHUHAIOT JICKCUYECKUE EJUHUIIBI HE TOJIbKO MO (hopMalbHBIM
MOKA3aTeNsIM CJIOB B AHTJIMUCKOTO $3bIKa, HO M IO ACCOLMUATHBHBIM CBSI3SM,

OTOXACCTBJICHNIO HOBOI'O C YK€ U3BECCTHBIM B PYCCKOM A3LIKC.
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KitoueBpiM moka3zaTesieM B BBIPAOOTKE OTTOYEHHBIX HABBIKOB U YMEHUH B
IIPOLECCE OCBOCHMS JIATUHCKOW MEIULMHCKONW TEPMHUHOJIOTHHU SIBJIIETCS aKTUBHOE
WCIIOJIBb30BaHUE MTPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUN U TECTOBBIX 3aIaHHM.
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